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Os desafios da aferição do nível de proficiência linguística em PLNM:  
Os novos testes de posicionamento da DGE 

 
Susete Albino1,2, Joaquim Segura3 & Fausto Caels4,5 

1 CHAM, 2 NOVA FCSH, 3 AE Nuno Gonçalves, 4 ESECS-IPLeiria, 5 CELGA-ILTEC/UC 

 
O aumento de 160% no número de estudantes estrangeiros no sistema educativo português 
entre 2018-2019 e 2023-2024 evidencia transformações demográficas substanciais, que 
têm um impacto significativo na vida das escolas, em geral, e nas práticas pedagógicas, em 
particular. Um dos desafios iniciais diz respeito ao enquadramento dos alunos na disciplina 
de Português Língua Não Materna (PLNM), tendo em conta os níveis de proficiência 
linguística.  

Em resposta ao ponto 2.2. do Eixo Prioritário II – “Inclusão e Sucesso dos Alunos 
Migrantes”, da Resolução do Conselho de Ministros n.º 140/2024, de 17 de outubro, que 
instituiu o Plano de Recuperação de Aprendizagem “Aprender Mais Agora”, foram criados 
novos testes de posicionamento para as crianças e jovens abrangidos pela disciplina de 
PLNM. Estes recursos representam uma atualização dos documentos anteriormente 
disponibilizados pela Direção-Geral da Educação (DGE), refletindo o compromisso do 
Ministério da Educação, Ciência e Inovação em agilizar a aferição do nível de proficiência 
dos alunos migrantes para quem o português não é língua materna ou língua de 
escolarização. O objetivo principal é assegurar o seu adequado posicionamento nos níveis 
previstos na disciplina de PLNM, aquando do seu ingresso no sistema educativo nacional.  

Na sua conceção, foram adotados como referência os testes de certificação linguística 
dirigidos a faixas etárias similares, como o DELF Prim e o DELF Junior/Scolaire A2, para a 
língua francesa, e os testes Cambridge English A2, para a língua inglesa. Do ponto de vista 
teórico e metodológico, os documentos do Conselho da Europa, nomeadamente o Quadro 
Europeu Comum de Referência para as Línguas (2001, 2020), o Collated representative 
samples of descriptors of language competences developed for young learners. Resource 
for educators, Volume 1: Ages 7-10 (2018) e o Collated representative samples of 
descriptors of language competences developed for young learners. Resource for 
educators, Volume 2: Ages 11-15 (2018), constituíram alicerces essenciais para a sua 
formulação e organização. Paralelamente, foram tidos em consideração os descritores de 
desempenho das Aprendizagens Essenciais (AE) da disciplina de PLNM para os níveis A1, 
A2 e B1, bem como os parâmetros previstos nos critérios de classificação em uso nas 
provas e exames de PLNM (IAVE).  

Os testes são compostos por atividades que abrangem diferentes graus de dificuldade e 
complexidade, permitindo a classificação dos alunos em três níveis de proficiência (A1, A2 
e B1), de acordo com os descritores do QECR (2001, 2020). A maior parte dos itens 
avaliativos encontra-se alinhada com o nível A2, por ser este o nível médio expectável na 
disciplina de PLNM. Contudo, os instrumentos compreendem também itens que avaliam 
desempenhos característicos de níveis inferiores (A1), bem como itens que podem 
identificar desempenhos indicativos de competências em níveis superiores (B1). Os 
enunciados das provas compreendem cinco componentes, que visam avaliar as 
competências produtoras, recetivas e interativas dos alunos, bem como o domínio de um 
conjunto de construções gramaticais previstas nas AE de PLNM. Os itens de avaliação 
cobrem tópicos de conteúdo tipicamente associados aos estádios iniciais da aprendizagem 
das línguas numa perspetiva comunicativa (e.g., informações pessoais, família, vida 
quotidiana, tempos-livres), tendo estes sido ajustados, por um lado, à faixa etária dos 
aprendentes e, por outro, aos contextos sociais em que estas crianças e jovens se movem, 
com destaque para o universo escolar.  

 

5 

Sessão Paralela I – Sala 3  
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Considerando-se os testes de posicionamento um dos elementos fundamentais das 
medidas de acolhimento e integração proporcionadas pelas escolas aos alunos migrantes, 
com esta comunicação pretendemos apresentar de forma detalhada os materiais 
desenvolvidos: um teste destinado aos alunos do 1.º e 2.º ciclos do ensino básico (Segura 
et al., 2025)., e outro dirigido aos estudantes do 3.º ciclo do ensino básico e do ensino 
secundário (Albino et al., 2025). Complementarmente, objetivamos discutir os princípios 
subjacentes à sua elaboração e as componentes avaliadas, bem como os cuidados a ter 
na sua aplicação. Defenderemos ainda a existência de medidas de apoio adicionais à 
implementação dos instrumentos de diagnóstico, como a capacitação de professores para 
a avaliação das competências de produção e interação orais e escritas dos alunos ou a 
constituição de um corpus de produções orais e escritas que reflita o seu real desempenho 
em diversos estádios de aprendizagem do PLNM, em contextos escolares imersivos. 

 

Palavras-chave: Alunos migrantes; Medidas de acolhimento e integração; Português 
Língua Não Materna; Aferição do nível de proficiência; Testes de posicionamento 
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